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PR_COD_1am

Procedūrų sutartiniai ženklai 

* Konsultavimosi procedūra
balsavusių narių balsų dauguma

**I Bendradarbiavimo procedūra (pirmasis svarstymas)
balsavusių narių balsų dauguma

**II Bendradarbiavimo procedūra (antrasis svarstymas)
balsavusių narių balsų dauguma pritariama bendrajai pozicijai 
visų Parlamento narių balsų dauguma atmetama arba taisoma 
bendroji pozicija

*** Pritarimo procedūra
visų Parlamento narių balsų dauguma, išskyrus EB sutarties 105, 
107, 161 ir 300 straipsniuose bei ES sutarties 7 straipsnyje 
numatytus atvejus

***I Bendro sprendimo procedūra (pirmasis svarstymas)
balsavusių narių balsų dauguma

***II Bendro sprendimo procedūra (antrasis svarstymas)
balsavusių narių balsų dauguma pritariama bendrajai pozicijai
visų Parlamento narių balsų dauguma atmetama arba taisoma 
bendroji pozicija

***III Bendro sprendimo procedūra (trečiasis svarstymas)
balsavusių narių balsų dauguma pritariama bendram tekstui

(Procedūra pasirenkama atsižvelgiant į Komisijos pasiūlytą teisinį pagrindą.)

Teisės akto pakeitimai

Parlamento pakeitimų tekstas paryškinamas pusjuodžiu kursyvu.
Paryškinimas paprastu kursyvu parodo atitinkamiems skyriams tas teisės 
akto projekto vietas, kurias siūloma taisyti rengiant galutinį tekstą (pvz., 
tekste tam tikra kalba paliktas akivaizdžias klaidas ar praleistas vietas).
Pasiūlytiems tokio pobūdžio pataisymams reikalingas atitinkamų skyrių 
sutikimas.
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EUROPOS PARLAMENTO TEISĖKŪROS REZOLIUCIJOS PROJEKTAS

dėl pasiūlymo dėl Europos Parlamento ir Tarybos reglamento, iš dalies keičiančio 
Reglamentą (EB) Nr. 999/2001, nustatantį tam tikrų užkrečiamųjų spongiforminių 
encefalopatijų prevencijos, kontrolės ir likvidavimo taisykles
(KOM(2004)0775 – C6-0223/2004 – 2004/0270(COD))

(Bendro sprendimo procedūra: pirmasis svarstymas)

Europos Parlamentas,

– atsižvelgdamas į Komisijos pasiūlymą Europos Parlamentui ir Tarybai 
(KOM(2004) 775)1,

– atsižvelgdamas į EB sutarties 251 straipsnio 2 dalį ir 152 straipsnio 4 dalį, pagal kuriuos 
Komisija pateikė pasiūlymą Parlamentui (C6-0223/000),

– atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 51 straipsnį,

– atsižvelgdamas į Aplinkos, visuomenės sveikatos ir maisto saugos politikos komiteto 
pranešimą ir Žemės ūkio ir kaimo plėtros komiteto nuomonę (A6-0000/2006),

– atsižvelgdamas į Reglamentą (EB) 932/2005 dėl pereinamojo laikotarpio priemonių2,

1. pritaria Komisijos pasiūlymui su pakeitimais;

2. ragina Komisiją vėl į jį kreiptis, jei ji ketintų iš esmės keisti pasiūlymą arba jį pakeisti kitu 
tekstu;

3. paveda Pirmininkui perduoti Parlamento poziciją Tarybai ir Komisijai.

Komisijos siūlomas tekstas Parlamento pakeitimai

Pakeitimas 1
2 KONSTATUOJAMOJI DALIS

2) 2003 m. birželio 16 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentu (EB) 
Nr. 1128/2003, iš dalies pakeičiančiu 
Reglamentą (EB) Nr. 999/2001 dėl 
pereinamojo laikotarpio priemonių 
pratęsimo1, pereinamųjų priemonių, 
numatytų Reglamente (EB) Nr. 999/2001, 
taikymo laikotarpis buvo pratęstas iki 2005 
m. liepos 1 d. Todėl iki tos datos reikia 
padaryti tam tikrus to reglamento 

2005 m. birželio 8 d. Europos Parlamento 
ir Tarybos reglamentu (EB) Nr. 932/2005, 
iš dalies pakeičiančiu Reglamentą (EB) Nr. 
999/2001 dėl pereinamojo laikotarpio 
priemonių pratęsimo1, pereinamųjų 
priemonių, numatytų Reglamente (EB) Nr. 
999/2005, taikymo laikotarpis buvo 
pratęstas iki 2007 m. liepos 1 d.  

  
1 Dar nepaskelbta OL.
2  OL L 163, 2005 6 23, p. 1.
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nuolatinių nuostatų pakeitimus.
______
1 OL L 160, 2003 6 28, p. 1.

______
1 OL L 163, 2005 6 23, p. 1.

Pagrindimas
Šis pakeitimas būtinas norint suderinti Komisijos pasiūlymą. Parlamentas ir Taryba 2005 m. 
birželio mėn. jau nusprendė pratęsti pereinamojo laikotarpio priemones, todėl pirminis 
pasiūlymas buvo padalytas į dvi dalis.

Pakeitimas 2
3 KONSTATUOJAMOJI DALIS

3) Tarptautinio epizootijų biuro bendrojoje 
sesijoje, vykusioje 2003 m. gegužės mėn., 
buvo priimtas reglamentas, skirtas 
dabartiniams šalių klasifikacijos pagal jų 
galvijų spongiforminės encefalopatijos 
(GSE) riziką kriterijams supaprastinti.
Pasiūlymas dėl galimo priėmimo bus 
pateiktas bendrojoje sesijoje, vyksiančioje 
2005 m. gegužės mėn. Kategorijų skaičių 
ketinama sumažinti, galbūt laipsniškai.
Kad po tokių pakeitimų nereikėtų keisti
daugelio Reglamento (EB) Nr. 999/2001 
straipsnių, nuorodos į tam tikras 
kategorijas turėtų būti perkeliamos iš to 
reglamento straipsnių į priedus.

3) Tarptautinio epizootijų biuro bendrojoje 
sesijoje, vykusioje 2003 m. gegužės mėn., 
buvo priimtas reglamentas, skirtas 
dabartiniams šalių klasifikacijos pagal jų 
galvijų spongiforminės encefalopatijos 
(GSE) riziką kriterijams supaprastinti.
Pasiūlymas buvo priimtas 2005 m. gegužės 
mėn. bendrojoje sesijoje. Reglamento (EB) 
Nr. 999/2001 straipsniai turi būti pritaikyti 
taip, kad atspindėtų naują pripažįstamą 
kategorijų sistemą, dėl kurios sutarta 
tarptautiniu lygiu.

Pagrindimas

Šis pakeitimas būtinas norint suderinti teisės aktus po to, kai 2005 m. gegužės mėn.
Tarptautinis epizootijos biuras (TEB) patvirtino naują GSE skyrių. Tuo metu, kai Komisija 
teikė pasiūlymą, šio skyriaus buvo laukiama, bet nebuvo garantuojama, kad jis bus priimtas.

Pakeitimas 3
7 KONSTATUOJAMOJI DALIS

7) Būtina suderintą veisimo programą 
pradėti taikyti USE atsparių avių atrankai.
Tokia programa kaip pereinamoji 
priemonė buvo taikoma 2003 m. vasario 
13 d. Komisijos sprendimu Nr. 
2003/100/EB, nustatančiu minimalius 
atsparumui užkrečiamoms avių 

7) Suderinta veisimo programa, skirta 
atrinkti USE atsparias avis, kaip 
pereinamoji priemonė buvo taikoma 2003 
m. vasario 13 d. Komisijos sprendimu Nr. 
2003/100/EB, nustatančiu minimalius 
atsparumui užkrečiamoms avių 
spongiforminėms encefalopatijoms didinti 
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spongiforminėms encefalopatijoms didinti 
skirtų veisimo programų sukūrimo 
reikalavimus. Reglamentą (EB) 
Nr. 999/2001 reikėtų iš dalies pakeisti, 
nustatant tos programos nuolatinę teisinę 
bazę.

skirtų veisimo programų sukūrimo 
reikalavimus. Reglamentą (EB) Nr. 
999/2001 reikėtų iš dalies pakeisti, 
nustatant tos programos nuolatinę teisinę 
bazę ir galimybę keisti tokias programas 
taip, kad jose būtų atsižvelgiama į 
įvertintus mokslo rezultatus ir į visus 
programų įgyvendinimo padarinius.

Pagrindimas

Siūlomos veisimo programos turėtų būti savanoriškos, o ne privalomos. Žr. naujo 6a 
straipsnio pakeitimą ir pagrindimą.

Pakeitimas 4
16 KONSTATUOJAMOJI DALIS

160 Reglamentas (EB) Nr. 999/2001 
nenumato vietoje atliekamų patikrinimų 
trečiosiose šalyse, kurių metu 
patikrinama, ar laikomasi klasifikacijos 
kriterijų ir reikalavimų, keliamų gyvūnų 
ir gyvūninės kilmės produktų eksportui į 
Bendriją. Kol Reglamentas (EB) Nr. 
882/2004 bus pradėtas taikyti, reikėtų 
Reglamentą (EB) Nr. 999/2001 iš dalies 
pakeisti numatant tokius patikrinimus.

Išbraukta.

Pagrindimas

Reglamentas Nr. 882/2004 pritaikomas prie dabartinių sąlygų. Todėl ši konstatuojamoji dalis 
ir siūlomas dalinis minėtojo reglamento 21 dalies pakeitimas turi būti išbrauktas.

Pakeitimas 5
17 KONSTATUOJAMOJI DALIS

17) Dėl situacijos Tarptautiniame 
epizootijų biure nesitikima, kad galutinė 
šalių klasifikacija pagal jų GSE riziką bus 
baigta iki 2005 m. liepos 1 d. Todėl būtina 
toliau pratęsti pereinamųjų priemonių, 
numatytų Reglamente (EB) Nr. 999/2001, 
taikymo laiką.

Išbraukta.
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Pagrindimas

Reglamentu 932/2005 perinamojo laikotarpio priemonės jau pratęstos iki 2007 m. liepos 1 d.

Pakeitimas 6
1 STRAIPSNIO -1 PUNKTAS (naujas)

11a konstatuojamoji dalis (nauja) (Reglamentas (EB) Nr. 999/2001)

-1) Įtrauktas toks 11a straipsnis:
„11a) Europos Parlamentas 2004 m. 
spalio 28 d. rezoliucijoje1 išreiškė nerimą 
dėl atrajotojų šėrimo gyvūninės kilmės 
baltymais, kurie nėra natūrali suaugusio 
galvijo pašaro dalis. Kilus krizių dėl GSE 
ir snukio ir nagų ligos vis dažniau 
manoma, kad geriausias būdas apsaugoti 
žmonių ir gyvūnų sveikatą – laikyti ir šerti 
gyvūnus atsižvelgiant į atskirų veislių 
ypatybes. Pagal prevencijos principą ir 
laikantis atrajotojų natūralių šėrimo ir 
gyvenimo sąlygų svarbu ir toliau drausti 
atrajotojus šerti gyvūninės kilmės 
baltymais, kurie įprastomis sąlygomis 
nėrao natūralus jų pašaras.
______________

1 OL C 174 E, 2005 7 14, p. 178.“

Pakeitimas 7
1 STRAIPSNIO –1A DALIS (nauja)

11b konstatuojamoji dalis (nauja) (Reglamentas (EB) Nr. 999/2001)

-1) Įtrauktas toks 11b straipsnis:
„11b) Mechaniškai atskiriama mėsa 
gaunama mechaninėmis priemonėmis 
nuėmus mėsą nuo kaulų,  kai raumens 
skaidulų struktūra suardoma arba 
pakeičiama. Mėsoje gali būti kaulų ir 
antkaulių (kaulo dengiamoji plėvė) 
dalelių. Tad mechaniškai atskiriama mėsa 
neprilygsta įprastai mėsai ir dėl to reikia 
iš naujo apsvarstyti jos vartojimo žmonių 
maistui klausimą.

Pagrindimas
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Mėsos tiekimo padėtis ir maisto produktų pramonės  kainų nustatymo patirtis.  Galima spėti, 
kad vartotojai nepirktų tokios mėsos, jeigu būtų gerai informuoti apie mėsos gamybos būdus.  
Todėl reikėtų iš naujo apsvarsyti mechaniškai atskiriamos mėsos vartojimo žmonių maistui 
klausimą.

Pakeitimas 8
1 STRAIPSNIO 1 DALIES B PUNKTAS

3 straipsnio 1 dalies n punktas (Reglamentas (EB) Nr. 999/2001) 

n) mechaniškai atskiriama mėsa: mėsa, 
apibrėžta Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamento (EB) Nr. 853/2004 I priedo 
1.14 punkte.

n) mechaniškai atskiriama mėsa arba 
MAM – tai produktas, gautas 
mechaninėmis priemonėmis nuėmus mėsą 
nuo kaulų, kai raumens skaidulų 
struktūra suardoma arba pakeičiama.

Pagrindimas

Reikia ne daryti nuorodą į Reglamentą 853/2004, o USE reglamente pateikti išsamų 
apibrėžimą.

Pakeitimas 9
1 STRAIPSNIO 1 DALIES Ba PUNKTAS (naujas) 

3 straipsnio 1 dalies na punktas (naujas) (Reglamentas (EB) Nr. 999/2001))

ba) pridedamas na punktas:
„na) pasyvi priežiūra – tai visų įtariamų 
USE užsikrėtusių gyvūnų tyrimas.“

Pagrindimas
2005 m. gegužės mėn. Tarptautinio epizootijos biuro generalinė asamblėja patvirtino naują 
GSE skyrių, kurį vietoj buvusių penkių sudaro trys GSE rizikos kategorijos ir kuriam pritarė 
Komisija. Aišku, kad reikia GSE taisyklių, dėl kurių būtų sutarta tarptautiniu lygiu. Todėl 
rekomenduojama pritarti Komisijos pasiūlymui ir USE reglamentą suderinti su naujuoju TEB 
kodeksu, kurį priėmė 168 valstybės narės. Vis dėlto rizikos kategorijas įmanoma sumažinti tik 
tuo atveju, jeigu kartu bus imamasi įvairių aktyvių ir pasyvių priežiūros priemonių, kurios 
būtų atitinkamos valstybės GSE kategorijos nustatymo sąlyga ir metinės valstybių narių 
stebėsenos programos dalis. Tai vienintelis būdas gerai suprasti GSE padėtį valstybėse 
narėse ir trečiosiose šalyse. Pakeitime apibrėžiamas terminas „pasyvi priežiūra“.

Pakeitimas 10
1 STRAIPSNIO 1B DALIES b PUNKTAS (naujas)

3 straipsnio 1 dalies nb punktas (naujas) (Reglamentas (EB) Nr. 999/2001)
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bb) pridedamas nb punktas:
„nb) aktyvi stebėsena – tai dėl nelaimingo 
atsitikimo sužeistų arba skubiai paskerstų 
gyvūnų, ligos simptomų turinčių gyvūnų 
ante mortem apžiūra, nugaišusių gyvulių, 
sveikų paskerstų gyvūnų ir dėl GSE, 
norint nustatyti USE raidą ir paplitimą 
šalyje arba regione, paskerstų gyvūnų 
apžiūra.“

Pagrindimas
Žr. terminą„ pasyvi priežiūra“ apibrėžiančio pakeitimo pagrindimą. Šiuo pakeitimu 
apibrėžiamas vėliau vartojamas terminas „aktyvus stebėjimas“.

Pakeitimas 11
1 STRAIPSNIO –1A DALIS (nauja)

5 straipsnio -1 dalis (nauja) (Reglamentas (EB) Nr. 999/2001))

1a) Prieš 5 straipsnio 1 dalį įterpiama 
tokia dalis:
„-1. Valstybės narės, trečiosios šalies arba 
vieno jos regiono GSE padėtis 
apibrėžiama priskiriant vienai iš trijų 
kategorijų:
– nedidelė GSE rizika, kaip apibrėžta II 
priede,
– kontroliuojama GSE rizika, kaip 
apibrėžta II priede,

– nenustatyta GSE rizikos, kaip apibrėžta 
II priede.“

Pagrindimas
Šiame pakeitime išvardijamos naujos GSE kategorijos, kurias 2005 m. gegužės mėn. 
patvirtino TEB generalinė asamblėja.

Pakeitimas 12
1 STRAIPSNIO 1B DALIS (nauja)

5 straipsnio 1 dalis (Reglamentas (EB) Nr. 999/2001))

1b) 5 straipsnio 1 dalis keičiama taip:
„1. Valstybės narės, trečiosios šalies arba 
vienos iš jų regionų (toliau – šalys ir 
regionai) GSE padėtįš galima apibrėžti tik 
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vadovaujantis II priedo A skyriuje 
išvardytais kriterijais – rizikos analizės, 
pagrįstos visų faktorių, galinčių, kaip 
nurodyta II priedo B skyriuje, per tam 
tikrą laiką daryti įtaką galvijų 
spongiforminės encefalopatijos 
pasireiškimui, rezultatai ir tų faktorių 
raida, išsamios aktyvios ir pasyvios 
priežiūros priemonės atsižvelgiant į 
šaliesrizikos kategoriją. Valstybės narės ir 
trečiosios šalys, norinčios išlikti trečiųjų 
šalių, turinčių leidimą eksportuoti gyvus 
gyvulius arba šiame reglamente 
išvardytus produktus į Bendriją, sąraše, 
pateikia Komisijai prašymą nustatyti  GSE 
padėtį jose ir atitinkamą informaciją apie 
II priedo A skyriuje nurodytus kriterijus, 
II priedo B skyriuje apibrėžtus galimus 
rizikos faktorius ir jų raidą.“

Pagrindimas

Žr. 3 straipsnio pakeitimą.

Pakeitimas 13
1 STRAIPSNIO 2 DALIS

5 straipsnio 4 dalis (Reglamentas (EB) Nr. 999/2001)

4. Valstybės narės ar trečiosios šalys, 
kurios neįteikė prašymo pagal 1 straipsnio 
dalies 2 pastraipą per jų teritoriją vežti 
gyvus gyvūnus ar gyvūninės kilmės 
produktus, paiso importo reikalavimų, 
taikomų didelės GSE rizikos šalims, iki jos 
įteikia tokį prašymą ir priimamas galutinis 
sprendimas dėl jų GSE statuso.

4. Valstybės narės ar trečiosios šalys, 
kurios neįteikė prašymo pagal 1 straipsnio 
dalies 2 pastraipą per jų teritoriją vežti 
gyvus gyvūnus ar gyvūninės kilmės 
produktus, paiso importo reikalavimų, 
taikomų nenustatytos GSE rizikos šalims, 
iki jos įteikia tokį prašymą ir priimamas 
galutinis sprendimas dėl jų GSE statuso.

Pagrindimas

Šis pakeitimas – būtinas 2004 m. gruodžio mėn. pateikto Komisijos pasiūlymo pakeitimas, 
prieš nustatant konkrečias naujų GSE rizikos kategorijų (patvirtintų 2005 m. gegužės mėn.
TEB generalinėje asamblėjoje) sąlygas.

Pakeitimas 14
1 STRAIPSNIO 3A DALIS

6 straipsnio 1 dalies 1 punktas (Reglamentas (EB) Nr. 999/2001))
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Atsižvelgdama į III skyrių, kiekviena 
valstybė narė kasmet vykdo USE 
stebėsenos programą. Tam tikrais atvejais
programos metu vykdoma atranka, taikant 
greituosius tyrimo metodus.

1. Atsižvelgdama į III skyrių, kiekviena 
valstybė narė kasmet vykdo USE 
stebėsenos programą, pagrįstą aktyvia ir 
pasyvia priežiūra. Jeigu tinka 
atsižvelgiant į gyvulių veisles, programos 
metu vykdoma atranka taikant greituosius 
tyrimo metodus.

Pagrindimas

Žr.„ pasyvios priežiūros“ ir „ aktyvios stebėsenos“ terminus apibrėžiančių pakeitimų 
pagrindimus.

Pakeitimas 15
1 STRAIPSNIO 3Aa DALIS (nauja) 

6 straipsnio 1a dalis (nauja) (Reglamentas (EB) Nr. 999/2001)

aa) įterpiama ši 1a dalis:
„1a. 1 dalyje nurodyta metinė stebėsenos 
programa apima bent šiuos pogrupius:
a) visus daugiau kaip 24 mėnesius 
turinčius galvijus, pristatytus skubiai 
paskersti, arba galvijus, kurių ante 
mortem apžiūros metu pastebėta 
neurologinių sutrikimų (būtina skersti),

b) visus daugiau kaip 30 mėnesių 
turinčius galvijus, paskerstus 
normaliomis sąlygomis ir skirtus 
žmonėms vartoti,
c) visus daugiau kaip 24 mėnesius 
turinčius galvijus, kurie nebuvo paskersti 
vartoti žmonių maistui ir kurie nugaišo 
arba buvo paskersti ūkyje, nugaišo vežami 
arba skerdykloje (nugaišusius gyvulius).
Valtybės narės gali nuspręsti nukrypti nuo 
c punkto nuostatų ir netaikyti jų atokiems 
regionams, kuriuose gyvulių tankumas 
yra mažas ir kur nėra organizuotai 
surenkami nugaišę gyvuliai. Valstybės 
narės, kurios naudojasi šia galimybe, 
praneša apie tai Komisijai ir pateikia 
atitinkamų regionų sąrašą bei pagrindžia 
taikomas išimtis. Išimties negalima taikyti 
daugiau negu 10 proc. valstybės narės 
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galvijų populiacijos.“

Pagrindimas

Šiuo pakeitimu nustatomos mažiausios galvijų pogrupių normos, kurios turi būti įtrauktos į 
valstybių narių metinę stebėsenos programą. Siūlomose nuostatosene tik  atspindima 
dabartinė GSE tyrimo schema, bet ir sudaromos sąlygos būsimiems pakeitimams. Vis dėlto 
nustatomos griežtos išankstinės galimų pakeitimų sąlygos. Šis pakeitimas – patobulintų 
aktyvios ir pasyvios priežiūros standartų, reikalaujamų pagal naujo 3.1.n straipsnio 
pagrindimą, dalis.

Pakeitimas 16
1 STRAIPSNIO 3A b DALIS (nauja)

6 straipsnio 1 b dalis (nauja) (Reglamentas (EB) Nr. 999/2001)

ab) Įtraukiama tokia 1 b dalis:
„1b. a) pasitarus su atitinkamu moksliniu 
komitetu 1 a (a) ir (c) dalyse nustatytas 
amžius gali būti pakoreguotas atitinkamai 
mokslinei pažangai ir vadovaujantis 24 
straipsnio 2 dalyje numatyta tvarka.
b) esant valstybės narės, kuri gali įrodyti 
epidemiologinės situacijos pagerėjimą 
savo šalyje prašymui, vadovaujantis tam 
tikrais kriterijais, kurie bus numatyti 
vadovaujantis 24 straipsnio 2 dalyje 
minima tvarka, stebėjimo programos 
atitinkamai valstybei narei gali būti 
peržiūrėtos. Atitinkama valstybė narė 
privalo pateikti savo sugebėjimo nustatyti 
naudojamų priemonių efektyvumą ir 
užtikrinti žmonių ir gyvūnų sveikatos 
apsaugą remiantis visapusiška rizikos 
analize, įrodymą. Ypač valstybė narė 
privalo įrodyti, kad:
- remiantis nuolat atnaujinamais 
patikrinimų rezultatais, žymiai mažėja 
arba nuosekliai laikosi nedidelis galvijų 
spongiforminės encefalopatijos (GSE) 
atvejų skaičius;
- valstybė narė įgyvendino ir mažiausiai 
šešerius metus vykdė visą GSE atvejų 
tikrinimo schemą (Bendrijos teisės aktai 
dėl gyvūnų stebėjimo ir atpažinimo, bei 
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GSE stebėjimo;
- valstybė narė įgyvendino ir mažiausiai 
aštuonerius metus vykdė Bendrijos teisės 
aktus draudžiančius šėrimą gyvūninės 
kilmės baltymu, kaip nustatyta IV priede.“

Pagrindimas

Žr. 6 straipsnio 1 a pastraipos (naujos) pakeitimo pagrindimą. 

Pakeitimas 17
1 STRAIPSNIO 4 PUNKTAS

6 a straipsnis (Reglamentas (EB) Nr. 999/2001)

1. Valstybės narės pradeda vykdyti veisimo 
programas, skirtas jų avių populiacijose 
USE atsparių gyvūnų atrankai. Vykdant 
šias programas, taikoma tam tikrų USE 
atsparių bandų atpažinimo sistema.

1. Valstybės narės gali pradėti vykdyti
veisimo programas, skirtas jų avių 
populiacijose USE atsparių gyvūnų 
atrankai. Vykdant šias programas, taikoma 
tam tikrų USE atsparių bandų atpažinimo 
sistema ir  gali būti pratęsiamos, kad, 
remiantis mokslinių tyrimų duomenimis, 
įrodančiais kitų gyvūnų rūšių tam tikrų 
genotipų atsparumą USE, būtų tiriamos tos 
rūšys.

2. Šio straipsnio 1 dalyje minimos veisimo 
programos gali būti pratęsiamos, kad, 
remiantis mokslinių tyrimų duomenimis, 
įrodančiais kitų gyvūnų rūšių tam tikrų 
genotipų atsparumą USE, būtų tiriamos tos 
rūšys.

2. Programų, numatytų šio straipsnio 1 ir 2 
dalyse, konkrečios taisyklės patvirtinamos 
24 straipsnio 2 dalyje nurodyta tvarka.

3. Programų, numatytų šio straipsnio 1 ir 2 
dalyse, konkrečios taisyklės patvirtinamos 
24 straipsnio 2 dalyje nurodyta tvarka.
Tomis taisyklėmis nustatoma programų, 
numatytų šio straipsnio 1 ir 2 dalyse, 
suderinta sistema. Jos gali numatyti 1 ir 2 
dalyse nurodytų reikalavimų netaikymą 
tam tikroms valstybėms narėms, 
atsižvelgiant į epidemiologinius veiksnius.

3. Mokslinių tyrimų rezultatai ir bendros 
veisimo programų išvados turi būti nuolat 
įvertinamos ir, kai reikia, tos programos 
turi būti koreguojamos.  

Pagrindimas

Mokslinė veisimo programų vertė tiriant atsparumą USE yra abejotina. Šios programos 
turėtų būti vykdomos tik savanorišku pagrindu.
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Pakeitimas 18
1 STRAIPSNIO 4 A DALIS (nauja)7 straipsnio 1 dalis (Reglamentas (EB) Nr. 999/2001)

. 4a) 7 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip:
„1. Atrajotojų šėrimas gyvūninės kilmės 
baltymu yra draudžiamas.“

Pagrindimas

Šiuo pakeitimu atsižvelgiama į faktą, kad suaugę atrajotojai yra žolėdžiai ir visai neturėtų 
būti maitinami gyvūninės kilmės baltymu pavidalais, kurie nėra natūralaus maisto dalimi.  

Pakeitimas 19
1 STRAIPSNIO 5 DALIS

7 straipsnio 4 dalis (Reglamentas (EB) Nr. 999/2001)

4. Sprendimas dėl gyvūninio baltymo 
pateikimo į rinką apribojimo, kai toks 
apribojimas būtinas USE perdavimo 
prevencijai, gali būti priimamas 24 
straipsnio 2 dalyje nurodyta tvarka.“ .

4. Valstybėms narės arba jų regionams, 
kuriuose nėra ištirtas GSE pavojus, 
neleidžiama eksportuoti arba saugoti 
fermose auginamiems gyvūnams skirtų 
pašarų, turinčių iš žinduolių kylančio 
baltymo arba žinduoliams skirtų, išskyrus 
šunis, kates ir kailinius gyvūnus, pašarų 
turinčių perdirbo gyvūninės kilmės 
baltymo.
-valstybėms narės arba jų regionams, 
kuriuose nėra ištirtas GSE pavojus, 
neleidžiama eksportuoti arba saugoti 
fermose auginamiems gyvūnams skirtų, 
išskyrus šunis, kates ir kailinius gyvūnus, 
pašarų turinčių iš žinduolių kylančio 
baltymo arba žinduoliams skirtų pašarų, 
turinčių perdirbto gyvūninės kilmės 
baltymo.
Esant valstybės narės arba trečiosios 
šalies prašymui, gali būti priimtas 
sprendimas vadovaujantis 24 straipsnio 2 
dalyje nurodyta tvarka, siekiant užtikrinti 
individualias išimtis šios dalies 
apribojimams. Bet kuria išimtimi būtina 
atsižvelgti į etinius gyvūnų maitinimo ir jų 
auginimo aspektus.

Pagrindimas
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Atspindint pokytį nuo penkių iki trijų  kategorijų būtina pakoreguoti  valstybių narių arba 
trečiųjų šalių galimybę importuoti ir eksportuoti gyvūninės kilmės žinduolių baltymo turinčius 
pašarus. Tačiau, reikia išlaikyti maitinimo principą, kad šie pašarai negali būti importuoti 
arba eksportuoti, jeigu jie kyla iš šalies arba regiono, patenkančio į didžiausio pavojaus 
kategoriją.

Pakeitimas 20
1 STRAIPSNIO 5 A DALIS (nauja)

7 straipsnio 4 a dalis (nauja) (Reglamentas (EB) Nr. 999/2001)

5a) Įterpiama tokia 7 straipsnio 4a dalis:
„4a. Remiantis palankiu pavojaus 
įvertinimu kuriame atsižvelgiama bent jau 
į kiekį ir galimą užkrato šaltinį, bei 
galutinį siuntos pristatymo tašką, gali būti 
priimtas sprendimas nustatyti leistino 
nuokrypio lygį nedideliems gyvūninės 
kilmės baltymo, esančio pašaruose, 
kiekiams atsiradusiems dėl atsitiktinio 
užteršimo.“

Pagrindimas

Reikia sukurti  teisinį pagrindą, skirtą nustatyti leistino nuokrypio lygį atsitiktinio pašarų 
užteršimo gyvūniniu baltymu, atvejais.

Pakeitimas 21
1 STRAIPSNIO 5 B DALIS (nauja)

7 straipsnio 5 dalis (Reglamentas (EB) Nr. 999/2001)

5a) 7 straipsnio 5 dalis pakeičiama taip:
„5. Taisyklės šio straipsnio taikymui, o 
ypač dėl užteršimo prevencijos ir 
pavyzdžių ėmimo bei tyrimų, reikalingų 
patikrinti atitikimą šiam straipsniui, 
patvirtinamos vadovaujantis 24 straipsnio 
2 dalyje numatyta tvarka. Šios taisyklės 
privalo remtis Komisijos pranešimais, 
informuojančiais apie gyvūninės kilmės 
pašarų kilmę, apdirbimą, kontrolę ir 
suradimą.“

Pagrindimas

Pakeitimai esančiam draudimui maitinti neatrajotojus gyvūninės kilmės baltymo turinčiais 
pašarams privalo remtis Komisijos pranešimu, ypač atsižvelgiant į vietoje esančias kontrolės 
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sistemas, gamybos metodus, stebėjimo sistemas ir visus kitus, Reglamente Nr. 1774/2002 
išdėstytus reikalavimus.

Pakeitimas 22
1 STRAIPSNIO 6 PUNKTAS

8 straipsnio 1 – 3 dalys (Reglamentas (EB) Nr. 999/2001)

1. Atsižvelgiant į šio reglamento V priedą 
ir Reglamentą (EB) Nr. 1774/2002, 
nurodytoji pavojinga medžiaga pašalinama 
ir sunaikinama. Ji neimportuojama į 
Bendriją.

1. Atsižvelgiant į šio reglamento V priedą 
ir Reglamentą (EB) Nr. 1774/2002, 
nurodytoji pavojinga medžiaga pašalinama 
ir sunaikinama. Ji neimportuojama į 
Bendriją. Specifinių pavojingų medžiagų, 
minimų V priede, sąrašas turėtų apimti 
bent jau visų amžių galvijų smegenis, 
stuburo smegenis, akis ir tonziles, bei 
nugarkaulius gyvūnų, kurių kritinį amžių 
dar reikia nustatyti vadovaujantis 24 
straipsnio 2 dalyje numatyta tvarka.
Atsižvelgiant į skirtingas pavojaus 
kategorijas, numatytas straipsnyje 5 (-1) ir 
straipsnių 6 (1a) ir (1b) (b) reikalavimus, 
specifinių pavojingų medžiagų sąrašas V 
priede turėtų būti atitinkamai pakeistas.  

2. Šio straipsnio 1 dalis netaikoma gyvūnų 
audiniams, jei šie buvo tiriami alternatyviu 
tyrimo metodu, tam tikslui patvirtintu 24 
straipsnio 2 dalyje nurodyta tvarka, 
nustatant, kad šis metodas, nurodytas X 
priede esančiame sąraše, taikomas laikantis 
V priedo 5 punkte numatytų sąlygų, ir to 
tyrimo rezultatai buvo neigiami.

2. Šio straipsnio 1 dalis netaikoma gyvūnų 
audiniams, jei šie buvo tiriami alternatyviu 
tyrimo metodu, tam tikslui patvirtintu 24 
straipsnio 2 dalyje nurodyta tvarka, 
nustatant, kad šis metodas, nurodytas X 
priede esančiame sąraše, taikomas laikantis 
V priedo 5 punkte numatytų sąlygų, ir to 
tyrimo rezultatai buvo neigiami.

Valstybės narės, leidžiančios taikyti 
alternatyvų tyrimo metodą, privalo apie tai 
pranešti kitoms valstybėms narėms ir 
Komisijai.

Valstybės narės, leidžiančios taikyti 
alternatyvų tyrimo metodą, privalo apie tai 
pranešti kitoms valstybėms narėms ir 
Komisijai.

3. Valstybėse narėse arba jų regionuose, 
kai nurodytą pavojingą medžiagą 
reikalaujama pašalinti, kaip nustatyta V 
priede, galvijus, ožkas ir avis, kurių mėsa 
skirta žmonių ir gyvūnų maistui, 
draudžiama užmušti slopinant jų centrinės 
nervų sistemos veiklą, pailgintą virbą 
įkišant į kaukolės ertmę arba į kaukolės 
ertmę injekuojant dujų.

3. Valstybėse narėse arba jų regionuose, 
kuriuose yra kontroliuojamas arba 
nenustatytas GSE pavojus, galvijus, ožkas 
ir avis, kurių mėsa skirta žmonių ir gyvūnų 
maistui, draudžiama užmušti slopinant jų 
centrinės nervų sistemos veiklą, pailgintą 
virbą įkišant į kaukolės ertmę arba į 
kaukolės ertmę injekuojant dujų.



PR\600904LT.doc PE 368.022v02-0017/24 PR\600904LT.doc

LT

Pagrindimas

Šis pakeitimas nustato minimalų specifinių pavojingų medžiagų sąrašą, kurios privalo būti 
pašalintos prieš pateikiant galvijus į maisto grandinę, o taip pat jame yra  prieš nustatant 
konkrečias naujų GSE rizikos kategorijų (patvirtintų 2005 m. gegužės mėn. TEB generalinėje 
asamblėjoje) sąlygas 2004 m. gruodžio mėn. pateikto Komisijos pasiūlymo būtinas 
pakeitimas.

Pakeitimas 23
1 STRAIPSNIO 6 A PUNKTAS (naujas)

8 straipsnio 4 dalis (Reglamentas (EB) Nr. 999/2001)

6a)   straipsnio 4 dalis pakeičiama taip:
„4. Duomenys, susiję su amžiaus 
nustatymu, išdėstyti V priede gali būti 
koreguojami. Tokios korekcijos privalo 
remtis naujausiais mokslinių tyrimų 
rezultatais nagrinėjančiais statistinę 
užkrečiamosios spongiforminės 
encefalopatijos tikimybę tam tikroje 
Bendrijos galvijų, avių ir ožkų grupėje.“

Pagrindimas
Žr. 8 straipsnio 1-3 dalių pagrindimus.

Pakeitimas 24
STRAIPSNIO 7 PUNKTAS

8 straipsnio 5 dalis (Reglamentas (EB) Nr. 999/2001)

5. Nukrypstant nuo šio straipsnio 1 –  4 
dalių, sprendimas dėl šėrimo uždraudimo 
GSE riziką keliančioje trečiojoje šalyje 
arba jos regione gali būti priimamas 24 
straipsnio 2 dalyje nustatyta tvarka, 
nustatant draudimo šerti atrajotojus 
gyvūninės kilmės baltymu taikymo 
pradžią, kad nebūtų keliamas reikalavimas
pašalinti ir sunaikinti pavojingą medžiagą, 
gautą iš gyvūnų, atsivestų prieš draudimo 
įsigaliojimą.

5. Specifiniais atvejais, galimos išimtys 1 
– 4 dalyse, dėl šėrimo uždraudimo 
kontroliuojamą GSE riziką keliančioje 
trečiojoje šalyje arba jos regione gali būti 
priimamos 24 straipsnio 2 dalyje nustatyta 
tvarka, nustatant draudimo šerti atrajotojus 
gyvūninės kilmės baltymu taikymo 
pradžią, kad nebūtų keliami atskiri 
reikalavimai pašalinti ir sunaikinti 
pavojingą medžiagą, gautą iš gyvūnų, 
atsivestų prieš draudimo įsigaliojimą.  

Pagrindimas
Šis pakeitimas – tai prieš nustatant konkrečias naujų GSE rizikos kategorijų (patvirtintų 2005 
m. gegužės mėn. TEB generalinėje asamblėjoje) sąlygas 2004 m. gruodžio mėn. pateikto 
Komisijos pasiūlymo būtinas pakeitimas. Be to, juo apribojama šioje dalyje minimų išimčių 
apimtis.  
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Pakeitimas 25
1 STRAIPSNIO 8 PUNKTAS

9 straipsnio 2 dalis (Reglamentas (EB) Nr. 999/2001)

2. Mėsa mechaniškai neatskiriama nuo 
GSE riziką keliančiose šalyse arba jų 
regionuose laikomų galvijų, avių ir ožkų 
galvos kaulų ir nugarkaulio.

2. Galvijų, avių ir ožkų kaulai iš šalių 
arba regionų, kur egzistuoja 
kontroliuojamas arba nenustatytas GSE 
pavojus ir nedidelę GSE riziką keliančiose 
šalyse arba jų regionuose laikomų galvijų, 
avių ir ožkų galvos kaulų ir nugarkaulio 
galvos kaulai nenaudojami mechaniškai 
atskiriamai mėsai (MAM). Iki 2009 m. 
liepos 1 d., valstybės narės privalo 
Komisijai pateikti pranešimą apie jų 
teritorijoje vykdomą MAM panaudojimą 
ir gamybos metodą. Šis pranešimas 
privalo apimti pareiškimą, ar valstybės 
narės ketina tęsti MAM gamybą. Komisija 
tuojau po to Europos Parlamentui ir 
Tarybai pristato pranešimą apie būsimą 
MAM poreikį ir panaudojimą Europos 
Sąjungoje, įskaitant informavimo politiką 
vartotojų atžvilgiu.

Pagrindimas

Šiuo metu galvijų, avių ir ožkų galvos kaulų ir nugarkaulio galvos kaulų naudojimas 
mechaniškai atskiriamos mėsos gamybai yra draudžiamas. (Apsaugos priemonė Nr. 3, 
minima XI priede, kuri remiasi 22 ir 23 straipsniais). Ši priemonė yra tinkama ir turėtų būti 
perimta teisės akte, nes neįmanoma nustatyti iš kokios gyvūno dalies yra gaunama MAM.  
Bendrai, reikėtų atidžiau stebėti MAM panaudojimą ir yra reikalingos tolimesnės diskusijos.

Pakeitimas 26
1 STRAIPSNIO 10 DALIES Ba PUNKTAS (naujas)

13 straipsnio 1 dalies 1 a pastraipa (nauja) (Reglamentas (EB) Nr. 999/2001)
ba) po pirmąja dalimi būtina pateikti šią 
pastraipą:
„Esant valstybės narės prašymui ir 
remiantis teigiamu pavojaus įvertinimu 
ypač atsižvelgiant į valstybėje narėje 
vykdomas kontrolės priemones, 
vadovaujantis 24 straipsnio 2 dalimi gali 
būti priimtas sprendimas leisti šioje dalyje 
minimus galvijus naudoti iki jų 
produktyvaus gyvenimo pabaigos“.
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Pagrindimas

Nėra jokių mokslinių įrodymų, kad GSE gali būti perduodama per pieną arba galvijų savo 
veršiukams.  Todėl, reikia įtraukti nuostatą, leidžiančią naudoti taip vadinamus būrinius 
galvijus iki jų produktyvaus gyvenimo pabaigos, jeigu tenkinami tam tikri kriterijai.

Pakeitimas 27
1 STRAIPSNIO 11 PUNKTAS

15 straipsnio 3 dalis (Reglamentas (EB) Nr. 999/2001)

3. 1 ir 2 straipsnio dalių nuostatos gali būti 
taikomos kitoms rūšims, ir išsamios šio 
straipsnio įgyvendinimo taisyklės gali būti 
priimamos 24 straipsnio 2 dalyje nurodyta 
tvarka.

3. Vadovaujantis 24 straipsnio 2 dalyje 
nurodyta tvarka:

- 1 ir 2 dalių nuostatos gali būti praplėstos 
kitoms gyvūnų rūšims, ir

- gali būti patvirtintos taisyklės šio 
straipsnio taikymui.

Pakeitimas 28
1 STRAIPSNIO 12 PUNKTAS (B)

16 straipsnio 2 dalis (Reglamentas (EB) Nr. 999/2001)

2. Gyvūninės kilmės produktai, 
importuojami iš GSE riziką keliančios 
trečiosios šalies, turi būti gaunami iš sveikų 
galvijų, ožkų ir avių, kurių centrinės nervų 
sistemos audinys nebuvo sudraskytas arba 
kurie nebuvo užmušti į kaukolės ertmę 
injekavus dujų, kaip nurodyta 8 straipsnio 
3 dalyje.

2. Gyvūninės kilmės produktai, 
importuojami iš kontroliuojamą arbą 
nenustatytą GSE riziką keliančios 
trečiosios šalies, turi būti gaunami iš sveikų 
galvijų, ožkų ir avių, kurių centrinės nervų 
sistemos audinys nebuvo sudraskytas arba 
kurie nebuvo užmušti į kaukolės ertmę 
injekavus dujų, kaip nurodyta 8 straipsnio 
3 dalyje.

Pagrindimas
Šis pakeitimas – tai prieš nustatant konkrečias naujų GSE rizikos kategorijų (patvirtintų 2005 
m. gegužės mėn. TEB generalinėje asamblėjoje) sąlygas 2004 m. gruodžio mėn. pateikto 
Komisijos pasiūlymo būtinas pakeitimas.

Pakeitimas 29
1 STRAIPSNIO 12 PUNKTAS (B)

16 straipsnio 3 dalis (Reglamentas (EB) Nr. 999/2001)

3. Paskesnės sąlygos, taikomos gyvūninės 
kilmės produktų, kilusių iš valstybės narės 
ar didelę GSE riziką keliančios trečiosios 
šalies arba jos regiono, pateikimui į rinką 

3. Gyvūninės kilmės produktai, turintys 
galvijų kilmės medžiagų, kurie kilę iš 
valstybės narės, valstybės narės regiono



PR\600904LT.doc PE 368.022v02-0020/24 PR\600904LT.doc

LT

ir eksportui, nustatomos 24 straipsnio 2 
nustatyta tvarka.

arba trečiosios šalies, kurioje yra 
nenustatytas GSE pavojus, negali būti 
pateikiami į rinką, nebent jie kyla iš:
a) gyvūno, gimusio praėjus aštuoneriems 
metams po datos, kai buvo efektyviai 
įgyvendintas draudimas maitinti 
atrajotojus iš žinduolių kylančiu 
gyvūninės kilmės baltymu; arba
b) gyvūnų, kurie gimė, užaugo ir buvo 
laikomi kaimenėje, turinčių dokumentais 
įrodomą faktą, kad mažiausiai septynerius 
metus nesirgo GSE.
Be to, gyvūninės kilmės produktai negali 
būti siunčiami iš valstybės narės arba 
valstybės narės regiono kuriame yra 
nenustatytas GSE pavojus į kitą valstybę 
narę, arba importuojami iš trečiosios 
šalies, kurioje yra nenustatytas GSE 
pavojus.  Šis draudimas netaikomas 
gyvūninės kilmės produktams, pateiktiems 
VIII priedo C skyriuje ir tenkinantiems 
VIII priedo C skyriaus reikalavimus. Prie 
jų būtina pateikti gyvūno sveikatos 
liudijimą, išduotą veterinaro, kuriuo 
patvirtinama, kad produktai buvo 
pagaminti laikantis šio Reglamento 
reikalavimų.

Pagrindimas

GSE pavojaus kategorijų sumažinimas sukelia problemų egzistuojančioms nuostatoms. Šiuo 
atveju, Komisija siūlo pakeisti esantį principą (gyvūninės kilmės produktų, turinčių medžiagų 
iš galvijų,  draudimą) bendresnės apimties nuostata, paliekant tik nuorodą į importo sąlygas.  
Tai priimtina, kaip mažesnio kiekio ir todėl mažiau apibrėžiančių kategorijų rezultatas.
Nepaisant to,  importo draudimo principas produktams, kylantiems iš šalių kurios, patenka į 
didžiausio pavojaus kategoriją turi būti išlaikytas kartu su galimybę taikyti apribojimus.

Pakeitimas 30
1 STRAIPSNIO 13 PUNKTAS

21 straipsnis (Reglamentas (EB) Nr. 999/2001)

(13) 21 straipsnis keičiamas taip: Išbraukta.
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"21 straipsnis
Bendrijos atliekami patikrinimai
1. Komisijos ekspertai gali atlikti 
patikrinimus vietoje, su valstybių narių 
kompetentingomis institucijomis 
bendradarbiaudami tiek, kiek būtina 
tinkamam šio reglamento taikymui. 
Valstybė narė, kurios teritorijoje šie 
patikrinimai atliekami, teikia ekspertams 
pagalbą, būtiną jų pareigoms atlikti. 
Komisija praneša kompetentingai 
institucijai apie tų patikrinimų rezultatus.
Komisijos ir valstybių narių ekspertai gali 
atlikti patikrinimus vietoje trečiosiose 
šalyse, kad patikrintų, ar laikomasi 
eksporto iš tų šalių sąlygų
Valstybių narių ekspertus, atsakingus už 
tuos patikrinimus, paskiria Komisija 
valstybių narių siūlymu. Šie patikrinimai 
atliekami Bendrijos vardu, šiai 
padengiant bet kokias su jais susijusias 
išlaidas.
2. Bendrija patikrinimus trečiosiose šalyse 
atlieka pagal Direktyvą 97/78/EB.

3. Straipsnio 1 dalies taikymo taisyklės 
priimamos 24 straipsnio 2 dalyje nurodyta 
tvarka.”

Pakeitimas 31
1 STRAIPSNIO 14 A DALIS (nauja)

24 straipsnio 1 dalis (Reglamentas (EB) Nr. 999/2001)
14a) 2  straipsnio 1 dalis pakeičiama taip:
1. „Komisijai padeda nuolatinis Maisto 
grandies ir gyvūnų sveikatos komitetas.
Tačiau išskirtinai su zootechnika 
susijusiais klausimais Komisijai pataria 
nuolatinis Zootechnikos komitetas“.  

Pagrindimas

Pakeitimas 32
1 STRAIPSNIO 14 B DALIS (nauja)

24 a konstatuojamoji dalis (nauja) (Reglamentas (EB) Nr. 999/2001)
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14b) Įtraukiamas toks 24a straipsnis:
„24a straipsnis
Sprendimai priimami remiantis tvarka, 
numatyta 24 straipsnio 2 dalyje, kas 
minima 5(2) str., pirmoje ir trečioje jo 
pastraipose, 6(1) str., (1a), (1b) (a) ir (b) ir 
(3), 7(2) str., (3), (4), (4a) ir (5), 8(1) str., 
(4), (5) ir (6), 9(1) str., 12(1) str., antroje 
pastraipoje, 13(1) str., 1a pastraipoje ir 
(6), ir 15(3) str., privalo remtis galimo 
pavojaus žmogui ir gyvūnų sveikatai 
įvertinimais, bei atsižvelgti į esančius 
mokslinius duomenis, palaikyti arba, 
jeigu tai pateisinama tyrimų išvadomis, 
didinti Bendrijos žmonių ir gyvūnų 
sveikatos apsaugos lygį“.  

Pagrindimas

Šis pakeitimas užtikrina, kad esminiai šio Reglamento aspektai galėtų būti pakeisti tik 
Komisijos arba valstybių narių komitologijos procedūros pagalba, pateikus pagrindimą, kad 
nebus sumažinamas žmogaus ir gyvūnų sveikatos apsaugos lygis. Pabaigoje pakeitimas tam 
tikras Reglamento nuostatas skelbia ypač svarbiomis, bei siekia paskatinti netinkamu būdu 
nesusitelkti ties ekonominiais aspektais.
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AIŠKINAMOJI DALIS

2004 m. gruodžio mėn. Komisijos pasiūlymas iš pradžių turėjo du pagrindinius tikslus:

1. Pratęsti šiame reglamente numatytas pereinamojo laikotarpio priemones dar dvejiems 
metams. Pirmą kartą jas pratęsti Parlamentas ir Taryba nusprendė 2003 m. Jei šių pereinamojo 
laikotarpio priemonių galiojimo laikas būtų pasibaigęs 2005 m. liepos 1 d., Komisija nebūtų 
baigusi skirstyti šalių į kategorijas pagal šį reglamentą.

2. Padaryti tam tikrus šio reglamento pakeitimus atsižvelgiant į tai, kad Tarptautinis epizootijų 
biuras (TEB – Pasaulio gyvūnų sveikatos organizacija, kurios narėmis yra 167 valstybės) 
ruošiasi Gyvūnų sveikatos kodeksą papildyti nauju skyriumi dėl GSE. Naujajame skyriuje 
GSE rizikos kategorijų skaičius bus sumažintas nuo penkių iki trijų.

Per pirmąjį pasiūlymo svarstymą, kuris vyko 2005 m. pradžioje, nebuvo iš anksto aišku, ar 
TEB galų gale iš tikrųjų susitars dėl naujo GSE skyriaus. Taip pat nebuvo aišku, ar sumažinus 
GSE rizikos kategorijų skaičių būtų priimtas naujas skyrius dėl TEB kodekso priežiūros, 
nustatantis griežtas ir nuoseklias aktyvios ir pasyvios priežiūros priemones, kad būtų galima 
susidaryti aiškų vaizdą apie USE padėtį valstybėse narėse arba trečiosiose valstybėse.

Pranešėjas pasiūlė taip padalyti pasiūlymą, kad reikalingas pereinamojo laikotarpio priemonių 
galiojimo laiko pratęsimas būtų priimtas 2005 m. birželio mėn. per pirmojo svarstymo 
susitarimą su Taryba. Kitą pasiūlymo dalį liko aptarti Parlamente per pirmąjį svarstymą 
siekiant išsamiai aptarti galimus pokyčius. Kad būtų lengviau diskutuoti, pranešėjas paprašė 
Komisijos pateikti savo nuomonę ir kovos su USE/GSE ateities perspektyvas. Taip pasielgti 
paskatino faktas, kad anksčiau daugelis USE reglamento pakeitimų buvo priimami 
komitologijos sprendimų pagrindu ir taip susidarė priemonių kratinys, kuris neleidžia suprasti, 
kokia yra bendra šios svarbios srities strategija.

Komisija laikėsi šio pasiūlymo ir 2005 m. liepos mėn. pateikė būsimos kovos su USE 
programą. Tą išsamų dokumentą labai gerai įvertino visos suinteresuotosios šalys, 
Parlamentas ir Taryba. Jame aiškiai išdėstyta, ką Komisija ketina daryti dėl USE ateinančiais 
metais. Šia programa, kuri nebūtinai sutampa su Komisijos pasiūlyme dėl šio reglamento 
pakeitimo nagrinėjamais klausimais, taip pat buvo remtasi apskrito stalo diskusijose dėl 
USE/GSE, kurias 2005 m. rugsėjo 22–23 d. suorganizavo pranešėjas Europos Parlamente.
Jose dalyvavo visi vyriausieji veterinarijos pareigūnai iš 25 valstybių narių, Komisijos ir 
Tarybos generalinio sekretoriato atstovai. Ši programa taip pat buvo pristatyta per 
suinteresuotųjų šalių susitikimą, vykusį 2005 m. lapkričio mėn. Europos Komisijoje, ir paskui 
ta proga aptarta su pranešėju. Ir daugelis kitų pokalbių su pirmininkavusios Didžiosios 
Britanijos ir Austrijos pareigūnais, mokslininkais ir specialistais leido susidaryti aiškią 
nuomonę, kokie pokyčiai yra pagrįsti ir reikalingi.

Pranešėjas sutinka su kai kuriais pasiūlyme pateiktais pakeitimais. Pats svarbiausias klausimas 
– GSE rizikos kategorijų skaičiaus sumažinimas – yra priimtinas, nes reikalinga tarptautiniu 
mastu suderinta USE/GSE priemonių schema, ir galų gale po ilgus metus trukusių diskusijų 
gali būti susitarta dėl TEB lygio. Taigi ateityje bus įmanoma sužinoti, koks USE paplitimas 
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tose šalyse, apie kurias šiuo metu nėra duomenų. Pokyčiai paprastai lenkia daug mažiau 
apibrėžtas kategorijas; štai kodėl siekiant užtikrinti tam tikrą standartą turi būti apsaugotos 
pačios svarbiausios reglamento nuostatos. Tai taikytina, pvz., aktyvioms ir pasyvioms USE 
stebėsenos priemonėms arba tam tikrų pavojingų medžiagų minimaliems standartams.

Pagrindiniai pakeitimais išryškinti aspektai

1. Teisėkūros teksto dėl TEB Gyvūnų sveikatos kodekso naujo GSE skyriaus pritaikymas 
2005 m. gegužės mėn., kaip sutarta.

2. Reglamento straipsniuose apibrėžti griežtos pasyvios ir aktyvios priežiūros standartus 
siekiant užtikrinti, kad sumažinus kategorijų skaičių nesumažėtų informacijos apie šalies 
epidemiologinę situaciją arba kad ji netaptų netiksli. Tai labai svarbu, nes vartotojai gali būti 
tinkamai apsaugoti tik tada, jei yra patikimi duomenys apie esamą situaciją skirtingose šalyse 
ir regionuose. Siūloma nuostata leisti valstybėms narėms, kuriose GSE paplitimas labai 
teigiamas, taikyti lankstesnę tikrinimo schemą, jei ji pagrįsta aukščiausiais moksliniais 
standartais.

3. Tarp įstatymų leidėjų ir vartotojų plačiai paplitęs įsitikinimas, kad žmonių ir gyvūnų 
sveikatos pagrindas yra naminių gyvulių natūralios gyvenimo ir maitinimo sąlygos. Tai 
atspindės USE reglamentas, kadangi GSE krizė stipriai prisidėjo prie šio naujo požiūrio 
įtvirtinimo.
Bus įvesta nuostata, leidžianti Komisijai, jei reikia, nustatyti leistinus minimalius gyvūninės 
kilmės proteinų šaltinių, atsiradusių dėl atsitiktinio pašarų užteršimo, lygius.

4. Sudaryti minimalų tam tikrų pavojingų medžiagų sąrašą. Tam tikrų pavojingų medžiagų 
pašalinimas yra vienas iš svarbiausių ir veiksmingiausių priemonių kovojant su USE.
Teigiamas USE/GSE paplitimas lems tam tikrų pavojingų medžiagų sąrašo pokyčius vykstant 
reikalingai mokslinei pažangai. Todėl sąrašas negali būti baigtinis. Ateityje bus reikalinga 
daryti tokius pakeitimus, kaip antai neseniai pakeista amžiaus kategorija, nuo kurios 
paskerstiems gyvuliams turi būti pašalintas nugarkaulis.

5. Brokuotų galvijų skerdimo politikos pakitimai, palyginti su dabartine situacija. Daug 
diskutuojant paaiškėjo, kad griežtas kohortos galvijų skerdimas ne visada pateisinamas. Jei 
yra užtikrinama, kad tokie galvijai nepateks į maisto grandinę, 13 straipsnio nuostata suteiks 
galimybę naudoti tuos kohortos galvijus iki jų produktyvaus gyvenimo pabaigos.

6. Šiuo reglamentu pagal komitologijos procedūrą suteiktų leidimų apimtis – svarbus 
klausimas, iškilęs dar 2000–2001 m. per institucijų derybas priimant reglamentą. Nuo tada 
Komisija kartu su valstybėmis narėmis po truputį priėmė sudėtingą pakeitimų sąrašą, o 
Parlamentas dažniausiai neturėjo galimybės skirti reikiamo dėmesio tiems pokyčiams. Pagal 
komitologijos procedūrą priimti sprendimai paprastai turi žymų politinį poveikį, todėl 
naujame 24a straipsnyje išvardyti juntamiausi reglamento komitologijos sprendimai, o 
įstatymų leidėjai, ateityje siūlysiantys pakeitimus, įpareigojami nuodugniai pagrįsti, kad 
jokiomis aplinkybėmis nė trupučio nepablogės gyvūnų arba žmonių sveikata.


